
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Johan 5:13   Maa, Kan mumu ehet ponanokomoh, helë wimilikne etïpïla ëweitopkomoja tuwalë 
ëweitopkome.  
  
I   We are all sinners! 
 
Lomani 3:10   Masike helë katïp tïkai Teipë nimilikutpï. Ipokanumna man kaliponotomohtao lo kuptë, tïkai.  
 
Lomani 3:23  Tëwewïpïlïptëi ëhmelë kaliponotom. Ipoh Kan eitoh ponakalelanmatot.  
 
Lomani 5:12   Maa, pëkënatpë kalipono ewïpïlïptëtïhwë ëhmelë ipokela mënëtïja kaliponotom. Masike 
tïlëmëphamome tëwëtïhe kaliponotom iwewïpïlïptëtpï umpoi. Masike ëhmelë kaliponotom mënilëmëpja, 
ipokela tëwëtïhe esike. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Lomani 6:23   Kaliponotom wïpïlïtpë epetpëme man ilëmëpïkom. Lome epetpïla etïpïla ulë iweitopkom ekalëja 
Kan ejahe Kumïtïnkom Jeisu Këlaisu pona iwaptaowëhe. 
 
Wantë Eitoptom Enepotoponpë Jeisuja 21:8   Lome mëha wenokjai wapotohtak. Elamhak tëweihamo. Malalë 
Kan Omi ponala tëweihamo. Malalë alume tëweihamo. Malalë uhmotënkom. Malalë tïpawanakamo. Malalë 
pïjai pëkënkom. Malalë kole tïneponanmakamo. Malalë ëhmelë ahpankom, huwa. Mëha wenokjai 
wapotohtak, ikutpë haponuhtak, sëupha newaluluhtak. Mëlë man hakëne lëmëptohme, kunka. 
   
III   Christ died for our sins. 
 



Lomani 5:6   Maa, kuwïpïlïtpïkom tenkapamnëhpotopomna kuwesikomke Këlaisu tënokhe Kanuja 
tïnipohnëpïtpï ailë, tïkatïpïla tëweihamo emtakaime ilëmëptohme. 
 
Lomani 5:8   Lome kuhehe tëwesike Këlaisu enokne Kan këmtakaikome ilëmëptohme sitpïlïme kuwesikomke. 
 
Lomani 14:9  Mala kuweitopkome Këlaisu kunilëmëp, kunawonaimë, huwa. Masike ulë man. Masike ulëhnë 
kuwaptaowëhe Kumïtïnkome man Jeisu. Malalë kulëmëptïhwëhe Kumïtïnkome man. 
 
Lomani 6:23   Kaliponotom wïpïlïtpë epetpëme man ilëmëpïkom. Lome epetpïla etïpïla ulë iweitopkom ekalëja 
Kan ejahe Kumïtïnkom Jeisu Këlaisu pona iwaptaowëhe. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Jeisu Nalë Nalëpotom Eitoponpë 4:12   Masike kanïmïlahe man tïwëlën. Mëklëlëken man kanïmnanomkome. 
Tïwëlënumnanma man lo kuptë, kaliponotom kuptë, kanïmnanomkomomna, tïkai Pitu ejahe.  
 
Epesijana 2:8-9   Pïnapophak tënei ëwesikomkelëken ëwanïmtëne Kan, Këlaisu pona ëwesikomke. Ëtanïmïla 
manatëi ëhewëlë. Kanlëken ulë eitop ekalëja. 9 Masike etïpïla ulë ëweitopkom pëk emaminumïla mehatëken. 
Tëmaminumhe ëwaptaowëhe awolemïla manu mëhekalëjatëi. 
 
Taitësi 3:5   Masike ipoh kumaminumtoponpïkom umpojela kanïmtëne. Pïnapophah kënekomkelëken 
kanïmtëne. Kuwïpïlïtpïkom akowapone ihjanme kïlëmëlïhtaowëhe. Ihjanme kïlëmëpotëne Ipokan Amoleja. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Lomani 4:24  Kunenekom malë ma kunimilikpo. Masike ipok Apalaham ïtoponpë katïplë ipoh kïjatëo manu 
Kan, Kumïtïnkom Jeisu onanïpkaimëtpon pona kuwaptaowëhe. 
 



Lomani 10:9-10,13   Masike Ëwumïtïnkome Kumïtïnkom Jeisu tïtëk ëwomikomke. Malalë ahpela Jeisu 
onanïpkaimëne Kan kaitëk ëwanëkomjao. Ma tïkai ëwaptaowëhe ëwanïmjatëo Kan.  Kuwanëkomke Kan pona 
këtïjatëi, ipoh kïtopkome eja. Malalë kuwomikomke Kumïtïnkome Jeisu kutïjatëi kanïmtopkome eja. Ëhmelë 
Tumïtïnkome Kumïtïnkom eheptënanom anïmja Kan.  
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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